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C), k a k o r b r a t j e s m o jili s p r e j e l i : 
z v e r o in u p a n j e m 
in l j u b e z n i j o ; 

k o t t a b e r n a k l j i o b d a r o v a n j u 
bila so naša s r c a o d p r t a — 
in z d a j s m o z n j i m i 
k a k o r s o v r a ž n i k i ! 

V a r a l i c e , s e j m a r j i b e s e d 
so i znever i l i n a m v e r o , 
s o os lepar i l i n a m u p a n j e ; 
/a s r e b r n i k e laži^apostol i 
(o, e n a j s t j ih je m e d d v a n a j s t o r i c o ! ) 
k r i ž a l i so l j u b e z e n n a š o , 
dali , ž e j n i , ji p i t i ž o l č a ! . , . 

In v a j i n a ža los t 
se ni še p r e v r g l a v s r d ? 
In v i d v a še v e d n o 
m o l č i t a tu, 
s k l o n j e n a b o r c a , 
in č a k a t a — ? 
D o k d a j še , 
d o k d a j ? 

Anatole France / Gestas 
(!ustasT je rekel Gospod, stopi v nebeški raj! 

«Gcstds j c v naših starih mistcrijih ime razbojniku, 
krüanemu ob Kristovi dcsnici .» 

(Augimin Thierry, La K ademption de Larmor.i 

Vt e m času b a j e ž i v i m a l o v r e d e n d e č k o z i m e n o m G e s t a s , ki 
z l a g a n a j s l a j š e p e s m i n a svetu . N a t o p o n o s e m o b l i č j u m u 
je b i lo z a p i s a n o , d a b o p o l t e n g r e š n i k in p r o t i v e č e r u se m u 

zle r a d o s t i s v e t i j o v z e l e n i h očeh. M l a d ni več , B u n k e n a e r e p i n i s o 
se m u je le l e s k e t a t i n a l i k b a k r u . N a t i lnik m u v i s e do lg i zelen* 
kast i l a s j e . Pr i v s e m t e m p a je p r e p r o s t in je ohrani l o t r o š k o v e r o 
s v o j e g a d e t i n s t v a , K a d a r ni v b o l n i c i , p r e b i v a v k a k i h o t e l s k i 

' s o b i c i m e d P a n t h e c n o m in B o t a n i š k i m v r t o m (Jardin d e s P l a n t e s ) . 
O n d i v s t a r e m u b o r n e m o d d e l k u g a p o z n a s leherni k a m e n , m r a č n e 
ul ičice i m a j o p o t r p l j e n j e z n j i m , in e n a teh uličic, o b r o b l j e n a z 

1 To ju pesnik l'aul Verlaine, ki je upodobljen tudi v romanu R ti l1 l: si 

l i l i j a , in sicer pod imenom Cboulette. (Op. p rev,) 
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vinar n a m i in b e z n i c a m i , m u j e p o s e b n o p o g o d u , k a j t i n a n e k e m 
h i š n e m o^lu nos i s v e t o D e v i c o z a m r e ž e n o v n j e n i m o d r i k a s t i 
v d o l b i n i . Z v e č e r h o d i o d k a v a r n e d o k a v a r n e ter o p r a v l j a s v o j e 
o l s k c in a l k o h o l s k e p o s t a j e v s t a l n e m r e d u ; v e l i k i pos l i r a z u z d a * 
n o s t i z a h t e v a j o m e t o d e in p r a v i l n o s t i . P o z n a n o č je , k o se j e 
z o p e t v r n i l v s v o j e u m a z a n o s t a n o v a n j e b o g si g a v e d i k a k o 
in p o v s a k d a n j e m č u d u n a š e l p o s t e l j o n a j e r m e n i h , k a m o r sc 
z a v a l i k a r o b l e č e n . T u v a m s p i k a k o r p o l h s p a n j e p o t e p u h o v 
in c t r o k . A l i to s p a n j e j e k r a t k o . 

Č i m z o r a p o b e l i o k n o in s p r o ž i m e d z a v e s e v p o d s t r e š n i c i s v o j e 
s v e t l e s t r e i i c e , c t v o r i G e s t a s oč i , se d v i g n e , se s t r e s e l ik i p e s b r e z 
g o s p o d a r j a , k i ga p r e b u d i b r c a , p o h i t i n iz d o l g o z a v o j n i c o stop* 
n i š č a in z n a s l a d o v n o v i č u g l e d a u l i c o , b l a g o c e s t o , t o l i k a n j 
u s l u ž n o p r e g r e h a m p o n i ž n i h m u b o ž n i h . T r e p a l n i c e m i u m e ž i k a j o 
p e d rahlo b o d i c o d n e v n e g a s v i t a ; n o s n i c e , sHene S i l e n o v i m , se 
m u n a p i h u j e j o v j u t r n j e m v z d u h u . Č v r s t in p o k o n č e n je , n o g a 
pa m u j e o t r d e l a o d s t a r e s k r n i n e , z a t o sc o p i r a ob d r e n o v k o , 
pri k a t e r i je o b r a b i l ž e l e z o p o d v a j s e t l e t n e m k l a t e š t v u . K a j t i 
na s v o j i h n o č n i h p u s t e l o v s t v i h ni n i k d a r i z g u b i l n e v i v č k a n e 
p a l i c e . T e d a j j c v i d e t i p r a v d o b e r in p r a v s r e č e n . P a j c t u d i z a r e s 
t a k . N a t e m s v e t u m u j e v n a j v e č j e v e s e l j e , k i ga k u p u j e za 
c e n o s v o j c a s p a n j a , h o d i t i p o k r e m a h n a vse z g o d a j p i t z d e l a v c i 
b e l o v i n o . P i j a n s k a n e d o l ž n o s t : to s v e t l o v i n o v b l e d e m j u t r u 
m e d b e l i m i j o p i č i z i d a r j e v so c i s t e p r e p r o š č i n e , k i m u k a r o č a r a j o 
d u š o , se v e č i n o d e t i n s k o n a v z l i c n a p a k a m . 

N e k e g a p o m l a d a n s k e g a j u t r a pa je G e s t a s t a k o k o r a k a l o d 
s v o j e g a b r l o g a p r o t i Z a m o r č k u ; t u m u j e bila d a n a s last , 
da j e v i d e l , k a k o so se o d p r l a v r a t a , n a d k a t e r i m i je m o l e l a 
S a r a e c n o v a g l a v a iz p o p l e s k a n e g a l i t e g a ž e l e z a , in d a sc j c pr i ; 
b l i ž a l k o s i t r n i m i z i v d r u ž b i p r i j a t e l j e v , k i j ih ni p o z n a l : cel 
o d d e l e k d e l a v c e v iz s r e z a C r e u s e , k i so t r k a l i s s v o j i m i č a š a m i , 
go\ o več o d o m a č e m k r a j u , in sc p r e t i r a n o š i r o k o u s t i l i na l ik dva* 
n a j ste r im v e l m o ž e m K a r l a V e l i k e g a , Pi l i so k o z a r č e k in k a j 
m a j h n e g a p r i g r i z o v a l i ; k a d a r j e k o m u š i n i l a d o b r a m i s e l v g l a v o , 
sc j e k r e p k o z a s m e j a l in d a b i j o b o l j e r a z t o l m a č i l t o v a r i š e m , j i h 
je m o č n o s p e s t j o s u v a l v h r b e t . A s tarc i s o m e d t e m p o l a h k o 
d v i g a l i k o m o l c e in m o l č a l i . K o so ti m o ž j e o d š l i na s v o j e d e l o , 
je G e s t a s z a d n j i o s t a v i l Z a m o r č k a in d o s p e l k D o b r i 
k u t i n i , č i j e m r e ž a v o b l i k i s u l i č n i h o s t i m u jc b i la z n a n a . T u d i 
t a m je p i l v l j u b e z n i v i d r u š č i n i in c c l o p o n u d i l k u p i c o d v e m a 
n e z a u p n i m a , m i l i m a s t r a ž n i k o m a . N a t o jc p o s e t i l t r e t j o p i v n i c o , 
k a t e r e i z v e s e k iz k o v a n e g a ž e l e z a p r e d o č u j e d v a m o ž i c a , n o s e č a 
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о^т^то .ш gmj^ m _ ш j e j ^ i b f ^ / U к ј г а ш ' Т г ш 
stäwm p o višaj ä s M pv s w j ä ^ « с Љ Л sirioSi 

m č^j^r^lji^ti). M i š j i s e Џ дедШаа ш pÜ m 

Tpsi fcje? г-f, ? а с Љ ^ t t ä j o s o f e , 
ш pari ppödajjaäels!, jpsi кжх iK GO ©säwi© с^о&згш® чгзз 
j f m s ш-sd i f c m a звшоЈџета s l ^orČfcass i i N a t o j s pmmsäli v 
Ijtadbfttei ofesijj® es* сШ pünisassti p ^ H i f e v i s to Ш ^ к л р р с а т 
гааалШ U m j e feltk «ossaai. Кол-skal Џ рт? р-о&шсаал, 

to^ü' k i з т Г - а д ш ; с н ш ! m Џ , k&dar m g,a faa&^, fei 
gojtagkwe bi o k s iiRft t M b a ^iite-ft ш 

s u v a l e s e r a s e d k v & k o i kc^sitmo.ii кмЗзи' m & h 

s a đ d ob dipMrc©,, 3d џ v Y d f c ü l s V Ä ß i 
p a , к&д&г* jv c d рзг-ак© i i a s i ^ a , s e je- ^ М ж ј ^ Т Ш , Js.jex' № p k s a H 

p l c č e v m a s i l vrč* , asfcaviil i d l i i s s a o tfJk ftjega, du j e s a f e ü l 
n a s v o j e m I f e « tepli, M i A H bz&z E&gäiea M гз-vojo p o t , 

mvaiab m % a Met-ria® p t t d ^ d t a k e g a т ^ љ т ј з , K.&j^&ća mu 

j e f>ÜÄ g öTibo-^C pOSiKöffifc Sa ^Jü&tl'jüft-
V raoirM рзл зда ј ^ s U r i т ш i 'p-o^k-d- Mišj v-sč mv, ш pmostfttaJ .o 
j i i t a e w ^ m t l Id ß i ' j џ bM. m ^ r č a l а т о ј ^ m č o & m v 
g o e t c ^ T k s 7 ^ ј д а у о Mt j® Lv p^vkn.n te&^jäimi ^viräka, m 

ödilefc&J m mii fü Ml«, dt^sa sm^gima р г ^ М ј а , feodsr &У gmvQMi 

k t s f c ^ l p o djf^Y^j, suamris bi t saäjDötß^, O d veiükega 
p r e d sfdEiiäJrja a e b ^ J шга Џ äaotd. šsliotilss pt^-feisiGiz. G l a s 

n j ^ g W Ä ^ a fces^ijija hi x.j&gmz sir&sno-te-^m j e 'vpil^ ^ F r s o ^ ! pr-ie^ci 
T i e t i 'M s e j s ш к ^ м ш ж m ftMet-mn glm.i* 
temu ^ i ^ g d s k ^ m ^ H j e bi? t a j k ' . s t ' m s ö v дк;. ; : . j e 
p o n a ^ l j a i t T \ d р х ж Ш * F o m j i U ^ т м j e 
neskof i c r ia züjz p b ae^'dlžiflOGii m po c i s t o J o k a l j e ; 
s i > k e m m i ; p o l s e i e fcosji hmAL P l a k d j,? тЛ ш о ј ш ј r/sboj , 
F o d u s e i a Б е г ^ Ш g a s p e d « , Id Џ v e M : ög иаЛ :ш n a d 
Evojfcjiü h r a j e r t s^ä lsmslk«^ j s š k t ^ l ^гшЈг.о ž^'&go ггуојШ 
o a ii a ^шк^ o oedm^riiml .grenin ш s v o j e 
n e s p o d o D ^ е ш ј е , ^ a p l o j s ^ . e v p l j a a o s i i . V c j t ^ p j ^ g o v « rnkdostt 
s e j e v ^ ј ш ^ , s e piresim m v s a c w i n a . 
I z m i i i k ш и t e k l e p r e p r o s t e m o S i t v i ^ , Ö M v pj>±ihem j e p r a v i l : 
« M o j B o g , d s j , d a a q p e t po-sta^eyji ppdobeiti feäk^äeja 

, s e m b^i/:.- V t r m y ^ W j k o j e talko d^ünsäri зтчоМ, j e o b s t a l pod 
c e rkvo tam pndvoiro i i^ 

1 l o j a M k s t a r a v f t ša b a e k c ö IbeSa m i-epa ^ у о ^ ш 

kamej i l t ssni L-Ket' m l j u d j e K ^ t e g s H , S e d a j j e 
р о С т л к s d a m ^ a m ћЏ k r a s o t a g o v m s a m o m 

l > i l a j e t o h i š t fcoija «ata^a m f - ^ ü m ir^itk i tn^ tcd lyJTMC#!ta 
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V i l l o n a , k i j e m o r d a s v o j e dni h o d i l a s e m k l e č a t in v i d e l a n a 
s t e n a h , d a n e s p o b e l j e n i h , n a s l i k a n r a j , č i g a r l iarpe je d o z d e v n o 
s l i ša la , in p e k e l , k j e r se k u h a j o p o g u b l j c n c i , k a r je n e z n a n s k i 
p l a š i l o b l a g o ž e n i c o . G e s t a s j c v s t o p i l v b o ž j i h r a m . N i k o g a r ni 
t u n a l e t e l , n i t i č l o v e k a , ki bi ti p o d a l b l a g o s l o v l j e n e v o d e , ni t i 
b o r n e s t a r k e l iki m a t i F r a n c e t a V i l l o n a . Z b o r s t o l o v , u r e j e n i h v 
v z o r n i h v r s t a h p o l a d j i , j c e d i n i s v e d o č i l o v e r n o s t i ž u p l j a n o v 
in na v i d e z n a d a l j e v a l s k u p n o m o l i t e v . 

V h l a d n i in v l a ž n i sonci , k i j e p a d a l a o d o b o k o v , j c G e s t a e 
k r e n i l p o d e s n i s t r a n i p r e t i s p o d n j e m u k o n c u , k j e r j e b l i zu pri* 
d v o r a p r e d s o h o D c v i c e ž e l e z n o s t o j a l o za s v e č e d v i g a l o k v i š k u 
s v o j e o s t r e z o b e , n a k a t e r i h Šc ni g o r e l a n o b e n a z a o b l j u b i j e n a 
v o š č e n k a . T u j c m o t r i l b e l o , m e d r o in r d e č k a s t o p o d o b o , ki sc 
j c s m e h l j a l a m e d z l a t i m i in s r e b r n i m i s r e e e i , o b e š e n i m i v d a r . 
p r i p o g n i l s v o j o s t a r o o k o r e l o n o g o , p r e t a k a l s o l z e s v e t e g a P e t r a 
in p r e t r g o m a v z d i h a l p r e m i l e b e s e d e : « D o b r a D e v i c a , m o j a m a t i , 
M a r i j a , M a r i j a , t v o j e d e t e , t v o j o t r o k , m a j k a ! » N a g l o m a p a j e s p e t 
v s t a l , s t o r i l n e k a j urnih k o r a k o v ter o b s t a l p r e d i z p o v c d n i c o . 1 a 
i z p o v e d n i c a iz h r a s t o v i n e , p o r j a v e l e p o d o l g e m č a s u , p r e p o j e n a 
/ o l j e m k a k o r b r u n a p r i s t i s k a l n i c a h , jc b i l a v i d e t i p o š t e n a , 
p r i s r č n a i n d o m a č a n a l i k p r i l e t n i o m a r i z a p e r i l o . V e r s k i z n a k i 
n a u o k v i r j e n i h p l o s k v a h , s e s t a v l j e n i i z š k o l j č n i h l u p i n in k ä m e * 
n i č j a , so s p o m i n j a l i n a n e k d a n j e m e š č a n k e , k i s o p r i h a j a l e sem* 
k a j s k l a n j a t s v o j e č e p i c e л v i s o k i m i r e s a m i o d č i p e k in u m i v a t 
s v o j e g o s p o d i n j s k e d u š e v t o s i m b o l i č n o k r n i c o . K a m o r so p o k l e ; 
k a l e o n e , t j a je G e s t a s p o k l e k n i l in z u s t n a m i t i k o b l e s e n i r e š e t k i 
p o t i h o m a p o k l i c a l : « O č e m o j , oče!» K e r se n i h č e ni o d z v a l nje* 
g o v e m u k l i c u , j e č i s t o n a l a h n o s p r s t o m p o t r k a l n a d u r c e . 

<*Oče m o j , o č e U 

O t r l s i j e oč i , da b i b o l j e v i d e l s k o z i l u k n j e v m r e ž i , in se m u 
j e z a z d e l o , k a k o r d a je r a z l o č i l v s o m r a k u b e l i . f c o r e t e l j s v e č e n i k a . 

P o n a v l j a l j e : 

« O č e , o č e , p o s l u š a j t e m c n o ! I z p o v e d a t i se m o r a m , d u š o si 
m o r a m o p r a t i ; č r n a j c t e r u m a z a n a ; g n u s i in g a b i sc m i , t a k o 
d a s e m i o d t e g a v z d i g u j e . H i t r o , c č e , k o p e l k o s a n j a , k o p e l od* 
p u š č a n j a , k o p e l J e z u s o v o . O b mis l i n a m o j o n e s n a g o sc m i srce 
p r e o b r a č a in č u t i m , d a b o m bi ju v a l o d s t u d a n a d s v o j o ne* 
č i s t o s t j o . K o p e l , k o p e l i » 

N a t o j e p o č a k a l . V č a s i se m u j e z d e l o , k a k o r da m u j c r o k a v 
i z p o v e d n i c i d a l a z n a m e n j e , v č a s i pa ni m o g e l r a z b r a t i v k o l i b i c i 
d r u g e g a k o p r a z e n s e d e ž , z a t o j e d o l g o č a k a l . N e p r e m i č n o je 
k l e č a l k a k o r p r i k o v a n n a l e s e n o s t o p n i c o , upira je p o g l e d v o k e n c e , 
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o d k o d e r n u j bi mu b i l o p r i š l o o d p u š č a n j e , m i r , o k r e p i t e v , r e š i t e v , 
n e d o l ž n o s t , s p r a v a z B o g o m in. z n j i m s a m i m , n e b e š k a r a d o s t , 
z a d o v o l j s t v o v l j u b e z n i , n a j v i š j a b l a g i n j a . P r e s l e d k o m a jc m r m r a l 
n e ž n o m o l e d o v a n j e : « G o s p o d ž u p n i k , o č e , g o s p o d / u p n i k ! ž e j e n 
s e m , d a j t e mi p i t i , s i l n o s e m ž e j e n ! B l a g i g o s p o d ž u p n i k , d a j t e m i , 
k a r k e l i i m a t e , č iste v o d e , b e l o h a l j o in p e r o t n i e z a m o j o u b o g o 
d u š o . D a j t e mi p o k o r o in o d p u š č a n j e . » 

K e r ni d o b i l n o b e n e g a o d g o v o r a , j e j a č e p o t r k a l na o m r e ž j e in 
d e j a l n a g l a s : 

«Izpoved, prosim!» 
N a p o s l e d je i z g u b i l p o t r p l j e n j e , v s t a l j e in m o č n o t o l k e l z 

d r e n o v a č o po s t e n a h i z p o v e d n i e e t u l c e : 
« O b e , ž u p n i k ! O h e , k a p l a n ! » 
In k a k o r je g o v o r i l , j e k r e p k e j e r a z b i j a l , u d a r c i so s r d i t o 

p a d a l i n a i z p o v e d n i c o , o d k o d e r so v s t a j a l i o b l a k i p r a h u in ki j e n a 
te ž a l i t v e o d g o v a r j a t a z j e č a n j e m s v o j i h s tar ih č r v o j e d n i h d e s ä k . 

V r a t a r , ki j e p o m e t a l p o ž a g r a d u , j e p r i d i r j a l na h r u p , z za^ 
v i l i a n i m i r o k a v i , Č i m je uzr l m e ž a z b a t m o , je za t r e n u t e k o b s t a l , 
p o t l e j sc m u je p r e v i d n o in p e č a s i b l i ž a l k a k o r s luge , ki so o b e l i l i 
v s l u ž b i n a j s k r o m n e j š e g a r e d a r s t v a . P n š c d š i n a s l i š a j j e v p r a š a l : 

«Kaj pa bi radi?» 
« I z p o v e d a t i se h o č e m . » 
« O b s o r e j ni i z p o v e d o v a n j a . » 
« I z p o v e d a t i s e h o č e m . » 
« O d i d i t c . » 
« Ž u p n i k a h o č e m v i d e t i . » 

« Č e m u p a ? » 
« D a m e i z p o v e . » 
« Ž u p n i k a ni d o m a , » 
« N o , p a p r v e g a k a p c l a n a . » 

« T u d i n j e g a ni d o m a . P o j d i t e . » 
« D r u g e g a , t r e t j e g a k a p e l a n a , č e t r t e g a k a p c l a n a , z a d n j e g a 

k a p c l a n a , » 
« O d i d i t e ! 

« P r e s n e t o , ali n a j u m r j e m b r e z i z p o v e d i ? S a j j e h u j e k o 
1. 93., b i č l o v e k mis l i l ! Č i s t o m a j č k e n e g a v i k a r j a . K a j v a m m a r , 
a k o se i z p o v e m č i s t o m a j h n e m u v i k a r j u , k i ni v i š j i o d k o m o l c a ? 
R c c i t e k a k e m u d u h o v n u , n a j p r i d e in m e i z p o v e . O b e t a m mu, da 
m u h o č e m z a u p a t i r e d k e j š e g r e h e , n e n a v a d n e j š e in z a n i m i v e j š e , 
p r a v g o t o v o , o d v s e h o n i h , k i m u j ih u t e g n e j o r a z n i z a t i n j e g o v e 
k l e p e t a v c s p o k o r n i c c . O p o z o r i t i ga s m e t e , da ga p r o s i j o k lepi 
i z p o v e d i . » 
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France, Anatole. Gestas. 1925, Ljubljanski zvon 

Tone Se Iišk tir 1 Orači miru 

«Poberite se!» 
«Ampak k a j res ne razumeš, stari Barabas? Zmiriti se hočem 

z dobrim Bogom, ti pravim, za Boga svetega!» 
H. 

Dasi ni imel veličastne postave kakor kak cerkvenik v bogati 
župniji, je bil ta bradničar vendarle korenjak, Popadel vam je 
našega Gestasa za pleča in vam ga zagnal ven. 

N a cesti je imel Gestas eno samo misel v glavi, namreč vrniti 
se v cerkev skozi stranska vrata in, ako mogoče, prekvapiti vra^ 
tarja odzad, da bi tako zasačil kakega vikareka, ki bi ga maral 
izpovedati. 

Po nesreči pa je b i k cerkev obdana s starimi hišami in Gestas 
se je brez nade na vrnitev izgubil v nerazmotnem blodišcu cest, 
uličic, prehodov in zagat. 

Ondi jc stala pivnica, k jer se jc ubogi skesanec namenil iskati 
tolažbe v pelinkovcu. Prišel jc do nje. A l i hitro ga je obšel nov 
kes. In to potrjuje njegove prijatelje v upanju, da se bo rešil. V e r o 
ima, preprosto, krepko in otreško vero. Dobrih del pa bi mu prej 
nedostajalo. Vendar ne kaže obupovati nad njim, saj on sam 
nikoli nc obupava. 

N e da bi se spuščali v znatne težkoče glede predestinacije 
ali razmotrivali zadevna mnenja sv. Avguština, Gotesiala, AIM* 
gencev, Wiclefovcev, Husitov, Lutra, Kalvina, Janseniusa in veli-
kega Arnauda, splošno sodimo, da je Gestas naprej določen za 
večno blaženstvo. 

(Iz kn j ige « T o k iz biserne mat iec» prevcl Л . Debel jak.) 
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Torte Seliškar / Orači miru 
Orači, vi silni l judje koprnečih pokrajin, 
pripravite pluge, jeklena rezila za črno prst! 
Solnce že pleza na obok vaših misli — 
silni orači — naj stopi vodnik iz vaših vrst! 

Ta, ki bo vodil naj jačje rezilo, 
z močno roko rezal zemljo v globino, 
gnal brazde v neskončnost — ta bo vaš mož! 
Silne/ iz silnih! Kako vas bo vodil preko sveta! 

V s e boste zorali! Spremenili pustinjo v vrt; 
pripravili brazde sejalcu življenja, 
ki raste iz duše vseživljenskega vrenja — 
orači vi silni, pred vami beži smrt! ^ .. t, 
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